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1. Gradivo
Za pomen ‘moški v odnosu do drugih otrok svojih staršev’, knj. bràt (ȁ), se v vseh

narečjih uporablja enotno poimenovanje brat oz. glasovna različica brater, ki se

govori v narečjih na skrajnem severozahodu (v koroški in primorski narečni skupini).

Podaljšava z -r- v stranskih sklonih in dvojini (npr. brat, bratra) je bolj razširjena;

poleg ziljskega, rožanskega in rezijanskega narečja je zapisana še v terskem in

obsoškem narečju.

2. Morfološka analiza
brat < *brat-ъ ‘brat’

bratec < *brat-ьc-ь

brater < *bratr-ъ ‘brat’

3. Posebnosti kartiranja
Karta je besedotvorna. Pri kartiranju so kljub siceršnjim dogovorjenim načelom

upoštevane razlike med brat- in brater-; druga oblika je sicer glasovna različica,

vendar poteka vzporedno z ohranjanjem -r- pri leksemu polbrat (V622) in

bratranec (V626).

Kot enkratnica je v T030 (kot dvojnica) kartiran leksem bratec.

4. Uporabljena dodatna literatura
Lekše 1893

5. Primerjaj
SLA: V622 ‘polbrat’ (1/108), V626 ‘bratranec’ (1/116), V627 ‘sestrična’ (1/117);

OLA: 1808, 1815; ALE: 463; SDLA-SI: /; ALI: 1467; ASLEF: 2136; HJA: 462
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